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MOTIVERING 

I oktober 2018 inledde EU formellt förhandlingsprocessen (enligt artikel XXVIII i allmänna 
tull- och handelsavtalet (Gatt) 1994) med ett antal WTO-medlemmar i Genève. Den 
underliggande principen för förhandlingarna är en gemensam strategi som EU och Förenade 
kungariket utvecklade 2017 för fördelningen av de kvantitativa åtagandena för EU-28 i 
WTO:s lista för EU:s 143 WTO-tullkvoter för jordbruk, fisk och industri (nedan kallade 
tullkvoter). Grunden för denna strategi är att de befintliga volymerna för varje tullkvot helt 
och hållet ska bibehållas i framtiden, men att de ska fördelas på två åtskilda tullområden: EU-
27 och Förenade kungariket. 

Principen för den tillämpade metoden bygger på handelsflödena till EU-27 och Förenade 
kungariket under en representativ referensperiod (tre år mellan 2013 och 2015) för alla WTO-
tullkvoter. 

Den 15 juni 2018 bemyndigade rådet kommissionen att inleda förhandlingar enligt artikel 
XXVIII i Gatt med berörda WTO-medlemmar i syfte att fördela unionens WTO-medgivanden 
avseende tullkvoter. 

Den överenskomna metoden för fördelningen beskrivs i detalj i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) 2019/216. Närmare bestämt ger artikel 2 b i denna förordning 
kommissionen befogenhet att ändra fördelningen av andelar med beaktande av relevanta 
uppgifter som den kan få antingen i samband med förhandlingar enligt artikel XXVIII i Gatt 
1994 eller från andra källor med ett intresse i en viss tullkvot. 

Samråd med rådet (handelspolitiska kommittén) har skett regelbundet om innehållet och 
framstegen i förhandlingarna. Förhandlingarna med Konungariket Thailand resulterade i ett 
avtal som paraferades den 7 januari 2021 i Genève (nedan kallat avtalet). 

Europeiska kommissionen föreslår därför att rådet bemyndigar ingåendet av avtalet. 

1. BAKGRUND TILL FÖRSLAGET 

• Motiv och syfte med förslaget 

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 

• Förenlighet med befintliga bestämmelser inom området 

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 

• Förenlighet med unionens politik inom andra områden 

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 

2. RÄTTSLIG GRUND, SUBSIDIARITETSPRINCIPEN OCH 

PROPORTIONALITETSPRINCIPEN 

• Rättslig grund 

Artikel 207.4 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget) jämförd med 

artikel 218.6 i EUF-fördraget vad gäller ingående av internationella avtal. 
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• Subsidiaritetsprincipen (för icke-exklusiv befogenhet)  

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 

• Proportionalitetsprincipen 

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 

• Val av instrument 

I enlighet med artikel 218.6 i EUF-fördraget krävs ett rådsbeslut om bemyndigande att ingå 
avtalet. 

3. RESULTAT AV EFTERHANDSUTVÄRDERINGAR, SAMRÅD MED 

BERÖRDA PARTER OCH KONSEKVENSBEDÖMNINGAR 

• Efterhandsutvärderingar/kontroller av ändamålsenligheten med befintlig 

lagstiftning 

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 

• Samråd med berörda parter 

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 

• Insamling och användning av sakkunnigutlåtanden 

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 

• Konsekvensbedömning 

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 

• Lagstiftningens ändamålsenlighet och förenkling 

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 

• Grundläggande rättigheter 

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 

4. BUDGETKONSEKVENSER 

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 
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5. ÖVRIGA INSLAG 

• Genomförandeplaner samt åtgärder för övervakning, utvärdering och 

rapportering 

För de allra flesta av de 31 tullkvoter som berör Konungariket Thailand godtog Konungariket 

Thailand de ursprungliga fördelade volymer som föreslagits av EU. För fem tullkvoter för 

kött av fjäderfä/anka justerades volymerna på grundval av officiella Comext-uppgifter under 

samma referensperiod 2013–2015, vilka ansågs vara mer representativa för handeln med 

dessa produkter än de ursprungliga uppgifter som bygger på särskilda licenser. För kokt 

fjäderfäkött leder detta till en betydande minskning av tullkvotsvolymen för EU-27 till 53 866 

ton (jämfört med volymen för EU-28 på 160 033 ton), och för en tullkvot för beredningar av 

kött av höns till 2 435 ton (jämfört med volymen för EU-28 på 14 000 ton). För tullkvoten för 

saltat fjäderfäkött leder justeringen till en ny tullkvot för EU-27 på 81 968 ton (volymen för 

EU-28 är 92 610 ton). För de andra två mindre tullkvoterna för beredningar av kött av höns 

och anka leder avtalet till en justering av tullkvotsvolymen för EU-27 till 1 940 ton (volymen 

för EU-28 är 2 100 ton) respektive till att volymen på 10 ton behålls.  

För en tullkvot för beredd/konserverad fisk användes den totala handeln med denna produkt 

som registrerats i Comext som grund för justeringen på grund av Konungariket Thailands låga 

utnyttjande av denna kvot, vilket leder till den nya volymen för EU-27 på 423 ton (den 

nuvarande volymen för EU-28 är 1 410 ton). Med dessa ändringar av det ursprungliga 

förslaget kan EU slutföra förhandlingarna med Konungariket Thailand om alla berörda 

tullkvoter.  

Ovanstående justeringar görs med full respekt för den övergripande principen i EU:s och 

Förenade kungarikets gemensamma strategi att bibehålla de befintliga totala 

tullkvotsvolymerna för EU-28, uppdelade på två separata tullområden i framtiden.  

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/216 och kommissionens 

genomförandeförordning (EU) 2019/386 som följer därpå kommer att ändras för att återspegla 

dessa ändrade tullkvotsvolymer. 

• Förklarande dokument (för direktiv) 

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 

• Ingående redogörelse för de specifika bestämmelserna i förslaget 

Ej tillämpligt. Åtgärden vidtas för att genomföra ett avtal efter förhandlingar inom ramen för 

artikel XXVIII i Gatt 1994, vilket unionen har rätt till enligt WTO-avtalet. 
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2021/0003 (NLE) 

Förslag till 

RÅDETS BESLUT 

om ingående på Europeiska unionens vägnar av avtalet mellan unionen och 

Konungariket Thailand om ändring av medgivanden när det gäller alla tullkvoter på 

EU:s lista CLXXV till följd av Förenade kungarikets utträde ur Europeiska unionen 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 207.4 

första stycket jämförd med artikel 218.6, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets yttrande1, och 

av följande skäl: 

(1) Den 15 juni 2018 bemyndigade rådet kommissionen att inleda förhandlingar enligt 

artikel XXVIII i allmänna tull- och handelsavtalet (Gatt 1994) om fördelningen av 

tullkvoterna på EU:s lista CLXXV till följd av Förenade kungarikets utträde ur 

Europeiska unionen. 

(2) Förhandlingarna har slutförts och ett avtal mellan Europeiska unionen och 

Konungariket Thailand (nedan kallat avtalet) paraferades den 7 januari 2021. 

(3) Avtalet undertecknades, på Europeiska unionens vägnar, den […], med förbehåll för 

att det skulle ingås vid en senare tidpunkt, i enlighet med rådets beslut […]. 

(4) Avtalet bör godkännas på Europeiska unionens vägnar. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.  

Artikel 1 

Avtalet mellan Europeiska unionen och Konungariket Thailand i samband med 

förhandlingarna enligt artikel XXVIII i Gatt 1994 om ändring av medgivanden när det gäller 

alla tullkvoter på EU:s lista CLXXV till följd av Förenade kungarikets utträde ur Europeiska 

unionen ingås härmed. 

Texten till avtalet åtföljer detta beslut. 

Artikel 2 

Rådets ordförande ska utse den person som ska ha rätt att på unionens vägnar göra den 

anmälan som avses i avtalet. 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. Det ska offentliggöras i Europeiska 

                                                 
1 EUT C , , s. . 
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unionens officiella tidning. 

Dagen för avtalets ikraftträdande ska offentliggöras av rådets generalsekretariat i Europeiska 

unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 

 På rådets vägnar 

 Ordförande 
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